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Gle! Avion...

Ops, u kvaru?

Turistička letelica, nema sumnje... Hajde da 
vidimo...

Hoće li potrajati ta 
popravka?

Ma neće, ne boj se. 
Ovo se rešava za 
nekoliko minuta...

Gle... Ovaj avion nema 
oznake.

Slime! Neko 
dolazi!

Utoliko gore po 
njega! Znaš šta ti 

je činiti...

Dobar vam dan, gospodo. 
Mogu li da vam pomognem?
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Sutradan...

Ništa 
strašno... 

metak je okrznuo rebro. 
Za tri dana mladić će 

biti na nogama.

Oprostite, 
gospođice...

Možemo li da posetimo gospodina 
Tintina?

O, da, već mu je bolje.

I tako veliš, dragi naš 
prijatelju: siguran si da avion 

nije imao oznake?

Sasvim siguran.

         Čudnovat slučaj... Zaista 
  čudnovat...

Telefonski poziv za gospo-
dina Dipona ili gospodina 

Dipona.

Halo? Da! Ah, iz 
bezbednosne agenci-
je? Dobro... Da... Da... 
Jelte? Noćas? Ma, 

šta kažete? Istdaun... 
Da, da... U redu, 
šefe. Krećemo iz 

ovih stopa...

Idemo put Engleske. Jedan 
neobeleženi avion srušio se 
noćas u Istdaunu, u okrugu 
Saseks. Ajde, uzdravlje!

Doviđenja! I što 
bi Englezi rekli: 
slomite nogu!

Hvala!
Ti si kriv, ne gledaš 

kud ideš!

A ti bi mogao save-
te da shvataš malo 
manje doslovno!

Istdaun... Šta 
mi je činiti? 
Tja, ne treba 

oklevati! 
Neka doktor 

priča šta 
hoće!

Doviđenja, 
gospođice!

Ma, vidi ti to! Znaš li koga  
su naši momci ranili sinoć? 

Tintina! 
Ranili? Šteta što nisu 

dovršili posao!
On!

Dakle, doktore?

Ja bih čak dodao: ovaj 
slučaj je sasvim... ovaj... 

čudnovat.
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U SLUČAJU 
OPASNOSTI

Šta se dešava? Da pogledamo u hodniku! Mora da je neko kome 
savest nije čista!

Eno ga, beži! Stoj! Kud si ti 
krenuo?

Jao!

Pustite me! Jedan čovek je 
maločas iskočio iz vagona. 

Treba ga uhvatiti!

Priče za malu 
decu!

 Niko da 
        nije izašao!

Ne dajte nikome da pobegne!
Dolazi sebi... Tintine! 

Otkud ti?
On je! Prepoznajem ga! 

On me je napao!

Ja?!
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